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Getting started

1. Connect your keyboard to a PC with the bundled
Type-C@ cable,

2. Download and install the Armoury Crate software
from https:/rog.asus.com.

3. Follow the software instructions to update your
keyboard's firmware.

4. Customize your keyboard using Armoury Crate.

Setting up as a wireless keyboard

1. Remove the Omni receiver from the keyboard and
insert the Omni receiver to a USB port on the PC.

2. Set the connection switch on the keyboard to RF
2.4GHz.

* The Omni receiver can be connected to multiple
devices through the Armoury Crate software.

Setting up Bluetooth for the first time
Set the connection switch to Bluetooth mode.
Pairing Bluetooth mode to additional host
devices

1. Set the connection switch to Bluetooth mode.

2. Pressand hold the Fn + 7 for 3 seconds until the RGB
indicator on your gaming keyboard starts to blink blue.

Once your gaming keyboard has been successfully paired,

the RGB indicator on your gaming keyboard will light up
blue for 3 seconds
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Prise en main

1

2
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4.

Configurer en tant que clavier sans fil
1

2.

Connectez votre clavier a un ordinateur avec le cable
Type-C@ fourni

Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate en
vous rendant sur https://rog.asus.com

Suivez les instructions du logiciel pour mettre & jour
le firmware de votre clavier.

Personnalisez votre clavier avec Armoury.

Retirez le récepteur Omni du clavier et insérez-le
dans un port USB de l'ordinateur.

Réglez le sélecteur de connexion du clavier sur RF
2,4GHz.

Le récepteur Omni peut étre connecté a plusieurs
appareils via le logiciel Armoury Crate.

Erste Schritte

1

2.
3.

4.

Einrichten als kabellose Tastatur
1

2.

SchlieBen Sie Ihre Tastatur mithilfe des mitgelieferten
Typ-C-Kabels an einen PC an.

Laden Sie die Armoury Crate Software unter
https://rog.asus.com herunter und installieren Sie sie.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die
Firmware Ihrer Tastatur zu aktualisieren.

Passen Sie Ihre Tastatur tiber Armoury Crate an.

gt

Entfernen Sie den Omni-Empféanger von der Tastatur
und stecken Sie ihn in einen USB-Anschluss Ihres PCs.
Legen Sie den Schalter fiir die Verbindung an der
Tastatur auf RF 2,4 GHz fest.

Der Omni-Empféanger kann tiber die Armoury Crate
Software mit mehreren Geraten verbunden werden.

Per iniziare

1

2

3

4.

Configurazione come tastiera wireless
. Rimuovere il Ricevitore Omni dalla tastiera e inserire

~

*

Collega la tastiera a un PC con il cavo Type-C8in
dotazione.

Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito
https://rog.asus.com.

Seguire le istruzioni del software per aggiornare il
firmware della tastiera.

Usate Armory Crate per personalizzare la vostra tastiera.

il Ricevitore Omni in una porta USB del PC.

. Impostare I'interruttore di connessione sulla tastiera

SURF 2,4 GHz.

Il ricevitore Omni puo essere connesso a pitl
dispositivi tramite il software Armoury Crate.

Procedimientos iniciales
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2

3

4.

Conecte el teclado a un equipo mediante el cable
Type-C@ incluido.

Descargue e instale el software Armoury Crate desde
https://rog.asus.com.

Siga las instrucciones de software para actualizar el
firmware del teclado.

Personalice el teclado mediante Armoury Crate.

Configurar como un teclado inalambrico (&5

1

2.

Quite la Omnirreceptor del teclado y inserte la
Omnirreceptor a un puerto USB de su PC.
Establezca el interruptor de conexion en el teclado
enRF2,4GHz.

El omnirreceptor se puede conectar a varios
dispositivos mediante el software Armory Crate.

Configurer le Bluetooth pour la premiére fois
Basculez le sélecteur de connexion en mode Bluetooth. é"“
Appairage d'appareils supplémentaires en
mode Bluetooth
1. Basculez le sélecteur de connexion en mode Bluetooth.
2. Appuyez sur Fn + 7 pendant 3 secondes, jusqu'a ce que
le voyant lumineux de votre clavier gaming commence a
clignoter en bleu. Une fois votre clavier appairé, le voyant
lumineux de votre clavier gaming s'allume en bleu pendant 3
secondes.

Erstmalige Einrichtung von Bluetooth
Legen Sie den Schalter fir die Verbindung auf den Bluetooth-
Modus fest.

Im Bluetooth-Modus mit zusatzlichen Host-
Geréten koppeln

1. Legen Sie den Schalter fiir die Verbindung auf den
Bluetooth-Modus fest.

2. Halten Sie Fn + 7 fiir drei Sekunden gedruickt, bis die RGB-
Anzeige an lhrer Gaming Tastatur blau zu blinken beginnt.
Sobald Ihre Gaming Tastatur erfolgreich gekoppelt wurde,
leuchtet die RGB-Anzeige drei Sekunden lang blau.

Configurazione del Bluetooth per la
prima volta

Impostate il selettore modalita di connessione sulla modalita
Bluetooth.

Associazione della modalita Bluetooth a

dispositivi host aggiuntivi

1. Impostate il selettore modalita di connessione sulla
modalita Bluetooth.

2. Premete e tenete premuto il FN + 7 per 3 secondi, finché
l'indicatore RGB sulla tastiera da gioco lampeggeranno di
colore blu. Ad associazione avvenuta il RGB del tastiera da
gioco si accende di una luce blu fissa per 3 secondi.

Configuracion de Bluetooth por primera vez

Establezca el conmutador de conexion en el modo de
Bluetooth,

Asociar el modo Bluetooth a dispositivos host
adicionales

1. Establezca el conmutador de conexién en el modo de
Bluetooth.

2. Presione sin FN + 7 de asociacion durante 3 segundos
hasta el indicador RGB del teclado para juegos comiencen
aparpadear en azul. Una vez que el teclado para juegos se
haya asociado correctamente, el indicador RGB de dicho
raton se iluminara en verde durante 3 segundos.

Baslarken

1. Klavyenizi birlikte verilen Type-C@ kablosuyla bir
bilgisayara baglayin.

2. Asagidaki link Gizerinden Armoury Crate yazilimini
indirin ve yukleyin: AC Link.com.

3. Klavyenizin aygit yazilimini giincellemek icin yazilim
yonergelerini izleyin.

4. Armoury Crate yazilimini kullanarak klavyenizi
Ozellestirin.

Kablosuz klavye olarak kurma

1. Omnialici klavyeden ¢ikarin ve Omni alict
bilgisayardaki bir USB baglanti noktasina takin.

2. Klavyedeki baglanti anahtarini RF 2,4 GHz olarak
ayarlayin.

*  Omnialict, Armory Crate yazilimi araciligiyla birden
fazla aygita baglanabilir.
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Zatindme

1. Pripojte vasi klavesnici k pocitaci pfilozenym
kabelem Type-Ce.

2. Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z
webu https://rog.asus.com,

3. Podle pokyn( softwaru zaktualizujte firmware
klavesnice.

4. Prizplsobte vasi klavesnici pomoci Armoury Crate.

Nastaveni bezdratové klavesnice

1. Vyjméte vicesmérovy piijimac z klavesnice a pfipojte
vicesmérovy pfijimac k portu USB na pocitai.

2. Nastavte prepina¢ pfipojeni na klavesnici na
RF 2,4 GHz.

*  Vicesmérovy prijimac Ize pfipojit k vice zafizenim
prostfednictvim softwaru Armoury Crate.

Aan de slag

1. Sluit uw toetsenbord aan op een pc met de
meegeleverde Type-Cé-kabel.

2. Download en installeer de Armoury Crate-software
van https:/rog.asus.com.

3. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van
de firmware van uw toetsenbord.

4. Pas uw toetsenbord aan met Armoury Crate.

Instellen als een draadloos toetsenbord

1. Verwijder de omni-ontvanger uit het toetsenbord en
sluit de omni-ontvanger aan op een USB-poort op de pc.

2. Stel de verbindingsschakelaar op het toetsenbord op RF
2.4GHz

*  De Omni-ontvanger kan worden verbonden met
meerdere apparaten via de Armoury Crate-software.

Iniciando

1. Conecte seu teclado aum PC com o cabo Type-C&
fornecido.

2. Transfira e instale o software Armoury Crate a partir
de https:/rog.asus.com.

3. Sigaasinstrucdes do software para atualizar o
firmware do teclado.

4. Personalize o teclado utilizando o software Armoury
Crate.

Configurando como um teclado sem fio )

1. Remova receptor omni fio do teclado um Insira receptor
omni fio em uma porta USB do PC.

2. Definaa chave de conexdo no teclado para RF 2,4 GHz

* O receptor Omni pode ser conectado a varios dispositivos
através do software Armory Crate.

Hauano pa6oTbl

1. MopkntouuTe KnaBuaTypy K KOMMbKTERY C NOMOLLbH
npunaraemoro kabens Type-C.

2. CKavaifTe 1 yCTaHOBUTE NPOrpamMmHoe obecneyerme
Armoury Crate ¢ https;//rog.asus.com.

3. CnepyiTe MHCTPYKLMAM 415 OGHOBAEHNS NPOLLNBKY
Knasuarypbl.

4. Hactpoiite knasuartypy ¢ nomotbio Armoury Crate.

HacTpoiika B KauecTse

6ecnpoBOAHON KnaBMaTypbl

1. W3Bnekute npuemMHK Omni 13 Knasuatypbl 1
NOAK/I04NTE ero K pasbemy USB KomnbioTepa.

2. YcTaHoBuTe nepekntoyare b NOAKNHEHNA B PEXUM
RF 2,4 Ty,

* MpuemHnk Omni MOXET GbITb NOAKMIOUEH K

HECKO/IbKMM YCTPOICTBAM C IOMOLLbIO MPOTPaMMHOTO
o6ecneyenns Armoury Crate.

Néain paaset alkuun

1. Liita nappaimistd PC:hen toimitukseen kuuluvalla
Type-Cé-kaapelilla.

2. Lataajaasenna Armoury Crate -ohjelmisto
osoitteesta https://rog.asus.com.

3. Paivita nappaimistosi laiteohjelmisto ohjelmiston
ohjeiden mukaisesti.

4. Mukauta nappaimistési Armoury Crate-ohjelmistolla.

Aseta langattoman nappaimisténa (¢

1. Irrota Omni-vastaanotin nappaimistosta ja Liitd
Omni-vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

2. Aseta ndppaimiston yhteyskytkin RF 2,4 GHz
-taajuudelle.

*  Omni-vastaanottimen voi liittaa useisiin laitteisiin
Armoury Crate-ohjelmiston kautta.

Els6 lépések

1. Csatlakoztassa billenty(izetét a PC-hez a mellékelt
Type-Cé-kabellel.

2. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a
kovetkezd weboldalrél https://rog.asus.com

3. Frissitse a billenty(izet firmware-ét a szoftver
Utmutatasa szerint.

4. Testreszabhatja a billenty(izetet az Armoury Crate
segitségével

Bedllitas vezeték nélkili billentylizetként ow

1. Tavolitsa el a Omni vevSegység a billenty(izetbd!
és helyezze be a Omni vevGegység a PC egyik USB
portjaba.

2. Allitsa a billenty(izet kapcsol6jat RF 2,4 GHz-re.

* Az Omni vevbegység tobb eszkozhoz is csatlakoztathat6d
az Armoury Crate szoftveren keresztill.

Komme i gang

1. Koble tastaturet til en PC med den medfglgende
Type-Cé-kabelen.

2. Last ned og installer Armoury Crate-programvaren
fra https://rog.asus.com

3. Folg bruksanvisningen i programvaren for &
oppdatere fastvaren til tastaturet.

4. Tilpass tastaturet ved hjelp av Armoury Crate.

Sette opp som et tradlgst tastatur

1. Taut Omni-mottaker fra tastaturet og sett Omni-
mottaker inn i en USB-port pd PC-en.

2. Sett tilkoblingsbryteren pd tastaturet til RF 2,4 GHz.

*  Omni-mottakeren kan kobles til flere enheter
gjennom Armoury Crate-programvaren.

Bluetooth'u ilk kez kurma fainD)

Baglanti anahtarini Bluetooth moduna ayarlayin.

Bluetooth modunu ek ana aygitlarla

eslestirme

1. Baglant anahtarini Bluetooth moduna ayarlayin

2. FN+7, oyun klavyenizdeki RGB'ler mavi renkte yanip
sonene dek 3 saniye basili tutun. Oyuncu fareniz basariyla

eslestirildikten sonra, oyun klavyenizin tizerindeki RGB
gostergesi, 3 saniye kadar mavi renkte yanacaktir.

Prvni nastaveni Bluetooth &
Nastavte pfepina¢ pfipojeni na rezim Bluetooth.
Sparovani s dalsimi hostitelskymi zafizenimi
v rezimu Bluetooth

1. Nastavte pfepinac pfipojeni na rezim Bluetooth.

2. Stisknéte a podrzte Fn + 7 3 sekundy, dokud indikator
RGB na vasi herni klavesnici blikat modfe. Po Uispésném
sparovani herni mysi bude indikator RGB na herni
klavesnice svitit 3 sekundy modfe.

Bluetooth instellen voor de eerste keer
Stel de verbindingsschakelaar in op de Bluetooth modus.

De Bluetooth-modus koppelen met extra
hostapparaten

1. Stel de verbindingsschakelaar in op de Bluetooth modus.
2. Houdt u de Fn +7 3 seconden ingedrukt tot de RGB-
indicator op uw gamingtoetsenbord blauw beginnen
te knipperen. Zodra uw gamemuis is gekoppeld, licht
de RGB-indicator op uw gamingtoetsenbord blauw op
gedurende 3 seconden.

Configurando o Bluetooth pela primeira vez

Defina o comutador do modo de ligacdo para o modo
Bluetooth.

Emparelhar o modo Bluetooth com
dispositivos host adicionais

1. Defina o comutador do modo de ligagdo para o modo
Bluetooth.

. Prima e mantenha premido o bot&o de FN +7 durante 3
segundos aaté que o indicador RGB em seu teclado gamer
comecem a piscar em azul. Assim que o rato gaming
tiver sido emparelhado com sucesso, o indicador RGB do
seu teclado gamer iré ficar iluminado em azul durante 3
segundos.

HacTporika Bluetooth B nepBbIii pa3

YCTaHOBYTE NepeKoUaTenb NOAKIYEHNA B PEXUM
Bluetooth.

ConpsixeHue B pexxmme Bluetooth ¢
[0MNONHUTENbHBIMU XOCTaMn

1. YcTaHOBWTE NepeKnto4aTeNb NOAKMOHEHNS B PEXIM
Bluetooth.

2. Haxmure 1 ysepxvsaiite FN + 7 B TeyeHue 3 cekyHz,
noKa UHAVKaTop RGB Ha UrpoBoii knasuaType He HauHeT
MUraTb CUHVM LUBETOM. [10C/e YCMeLUHOTO COMPSKeHNs
VMHAVKaTOp RGB Ha KnaBuaType 3aropuTCs CUHUM LIBETOM Ha.
3 CeKyH/bl.

Bluetoothin asettaminen ensimmaisté kertaa

01t

Aseta liitantakytkin Bluetooth -tilaan.

Bluetooth-tilan pariuttaminen

lisdiséntélaitteisiin

1. Aseta liitantakytkin Bluetooth -tilaan.

2. Pida FN + 7 painettuna 3 sekuntia, kunnes
pelinappdimistosi RGB-merkkivalo alkavat vilkkua
sinisena. Kun pelindppaimisto pariuttaminen on
onnistunut, pelihiiren RGB-merkkivalo palaa sinisené 3
sekuntia.

ABluetooth funkci¢ els6 beéllitasa
Allitsa 4t a csatlakozasi kapcsol6t az Bluetooth-es tizemmédra.

Bluetooth-médban torténd parositas tovabbi
gazdaeszkdzokkel

. Allitsa t a csatlakozési kapcsol6t az Bluetooth-es
izemmodra.

2. Tartsamegnyomvaa FN +7 3 mésodpercig, amig az RGB

jelz6fény a jatékbillenty(izeten kék szinnel fognak villogni.

Miutan a jatszoegér parositasa sikeresen megtortént, a

jatékbillenty(izet Iév6 RGB-jelz6fény 3 masodpercig kék

szinnel fog vilagitani.

-

Sette opp Bluetooth for farste gang
Sett tilkoblingsbryteren til Bluetooth modus,

Pare Bluetooth-modus til flere vertsenheter

1. Setttilkoblingsbryteren til Bluetooth modus.

2. Holder duinne FN + 7 i 3 sekunder til RGB-indikatoren p&
spilltastaturet begynner & blinke blétt. Nar spillmusen har
blitt paret, lyser RGB-indikatoren pd spilltastatur blatt i 3
sekunder.

Rozpoczecie

1. Podtacz klawiature do komputera za pomoca
dotaczonego kabla Type-Cé.

2. Pobierz i zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze
strony https://rog.asus.com.

3. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby
zaktualizowa¢ oprogramowanie sprzetowe klawiatury.

4. Dostosuj klawiature za pomoca oprogramowania
Armoury Crate.

Konfiguracja klawiatury bezprzewodowej

1. Wyjmij z klawiatury odbiornik Omni i w6z odbiornik
Omni do portu USB w komputerze.

2. Ustaw przetacznik potaczenia klawiatury w pozycji
RF 2,4 GHz.

*  Odbiornik Omni mozna potaczy¢ z wieloma urzadzeniami
przy uzyciu programu Armoury Crate.

Zatiname

1. Klavesnicu pripojte k pocitatu pomocou pribaleného
kabla Type-Co.

. Z lokality https://rog.asus.com si prevezmite stibor
Armoury Crate a nainstalujte si ho.

3. Priaktualizovani firmvéru klévesnice postupujte podla
névodu na softvér.

4. Klavesnicu si prisposobte podfa aplikacie Armoury Crate.

Zostavenie ako bezdrotova klavesnica

1. Zklavesnice vyberte Prijimac Omni a Prijima¢ Omni
zapojte do portu USB v pogitaci.

. Spinac pripojenia na klavesnici nastavte na RF 2.4GHz.

Prijima¢ Omni sa mdZe pripojit k viacerym zariadeniam
prostrednictvom softvéru Armoury Cratee.

N
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Komma igang

1. Anslut tangentbordet till en dator med den
medféljande Type-Cé-kabeln.

2. Hamta och installera Armoury Crate-programvaran frén
https://rog.asus.com.

3. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera
tangentbordets inbyggda programvara.

4. Anpassa tangentbordet med Armoury Crate.

Installera som ett tradlost

tangentbord

1. Tabort Omni-mottagare frén tangentbordet och sétt i
Omni-mottagare i en USB-port pa datorn.

. Stallin tangentbordets kopplingsbrytare p& RF 2,4 GHz.

Omni-mottagaren anslutas till flera enheter genom
Armoury Crate-programvaran kan.

~
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ﬂOHaTOK po6oTn
1. MigkniodiTe knasiatypy Ao MK noegHaHUM y napy

kabenem Type-C8.

2. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb [13 Armoury Crate 3
https://rog.asus.com.

3. BuKOHyiiTe iHCTPYKLio A0 M3, o6 OHOBUTH
MiKponporpamy Knasiatypu.

4. Hanawrtyiite knasiatypy 3a gonomoroto Armoury Crate.

HanaluTyBaHHsi 6e34p0TOBOI

Knasiatypu

1. Buiimitb 3 knasiatypw Mpuiimay Omni BeTaste i
Mpuiimay Omni go nopty USB Ha MK.

2. TlepemuKay NigKNIOYEHHS Ha KNasiaTypi BCTAHOBITb Ha
yactoTy 2,4 My,

* Mpuiimas Omni MOXHa NiAKNIYATYM 40 BaraTbox
npucTpois Yepes M3 Armoury Crate.
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Notiuni introductive

1. Conectati tastatura la un PC cu ajutorul cablului
Tip-C& inclus in pachet.

2. Descdrcati si instalati software-ul Armoury Crate de
la adresa https://rog.asus.com.

3. Urmati instructiunile software-ului pentru a actualiza
firmware-ul tastaturii

4. Particularizatj tastatura cu ajutorul software-ului
Armoury Crate.

Configurarea ca tastatura wireless (&g

1. Scoateti receptor omni de la tastatura si conectati
receptor omni la un port USB de pe computer.

2. Setati comutatorul de conectare de pe tastatura la RF
2.4GHz.

*  Puteti conecta receptorul Omni la mai multe dispozitive
prin intermediul software-ului Armory Crate.

BAsALE A

. EFRREMTED Type-CO RIS BRSBTS -

2. 5% https:/rog.asus.com NEILZZEE Armoury
Crate #RES ©

3. HKIRERASEROAE IR -

558 Armoury Crate BB ETIRAVERE -

ERmREE &b
Hﬂ‘Fﬁ;mLEJ Omni NN IEAS
680 usB ERE o

2. #1550 FEDEIRBINENIRA RF 2.4Ghz R o

* E%gﬁ Armoury Crate & Omni EUIBSEIRES

FriafEm
1. GEFARERIED Type-Co LiSHEEIE RN -

2. iBZ https://rog.asus.com.cn/ N&H s
Armoury Crate R ©

3. RBRURAEMRREN o
4. {BF Armoury Crate MAELIZEIERER o

iﬁﬁﬂa%%i@ﬁ
. BNERES Omnl EUNSEFHRIRISEIEASR
fwfY USB #0

2. 4%@2@):!3319%*%5&’@}%79 RF 2.4Ghz &3 °

* E%gﬂ Armoury Crate 38 Omni {£INESIERES
1 o

Pierwsza konfiguracja potaczenia faiop)

Bluetooth

Ustaw przetacznik potaczenia w pozycji trybu potaczenia

Bluetooth.

Parowanie z dodatkowymi urzadzeniami

hosta w trybie Bluetooth

1. Ustaw przefacznik potaczenia w pozycji trybu potaczenia
Bluetooth.

2. Naciénij FN + 7 i przytrzymaj go przez 3 sekundy, az
wskaznik RGB na klawiaturze gamingowej zaczng miga¢
na niebiesko. Po pomy$lnym sparowaniu wskaznik RGB
klawiaturze gamingowej bedzie $wiecic na niebiesko
przez 3 sekundy.

Nastavenie Bluetooth po prvykrat
Spinat pripojenia prepnite do rezimu Bluetooth.

ReZim parovania cez Bluetooth s dal$imi
hostitel'skymi zariadeniami

1. Spinat pripojenia prepnite do reZimu Bluetooth.

2. Stlacte tlacidlo FN + 7 a podrzte ho stlacené na 3 sekundy,
kym nebude na hernej klévesnici blikat modré kontrolka
RGB. Po tispesnom sparovani hernej klavesnici sa na nej
rozsvieti modréa RGB kontrolka na dobu 3 sekund.

Konfigurera Bluetooth for forsta géngen
Stall in kopplingsbrytaren pa Bluetooth.

Lanka Bluetooth-lage for fler vardenheter

1. stallin kopplingsbrytaren pa Bluetooth

2. Tryck och hall FN+7 i 3 sekunder tills RGB-indikatorn pa
speltangentbordet borja blinka hla Nér spelmusen har
lankats kommer RGB- indikatorn pa speltangentbordet att
lysa bld i 3 sekunder.

HanawTysaHHs Bluetooth BnepLue

BCTaHOBITb NepemMukay NiAKMo4eHHs Ha 6e3ApoToBI PeXUM
Bluetooth.

MoeaHaHHA B napy B pexumi Bluetooth 3

A04aTKOBUMW NPUCTPOAMU-XOCTaMn

1. BCTaHOBITb NepemMukay NifKMo4eHHs Ha 6e34pOoToBHiA
pexum Bluetooth.

2. HatucHiTb i yTEMMWTe FN+7 B napy 3 cekyHau, A0KM
iHavKaTop RGB Ha irpoBiii Knasiatypi no4HyTb MepexTiTh
6GnakiTHUM. LL|0iAHO IrpoBY KnasiaTypi byae yenituHo
MOE/HAHO B Napy, iHAVKaTop RGB Ha irpoBiit knasiarypi
3aCBITUTLCA BAKUTHIAM Ha 3 CeKyHaN.
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Configurarea functiei Bluetooth pentru
prima data
Setati butonul de conectare la modul Bluetooth.

Asocierea modului Bluetooth la dispozitive
gazda suplimentare

1. Setati butonul de conectare lamodul Bluetooth.

2. Apdsati si Fn + 7 timp de 3 secunde pana cand indicatorul
RGB de pe tastatura dvs. pentru jocuri incep s lumineze
albastru intermitent. Dupa ce tastatura pentru jocuri a
fost asociat cu succes, indicatorul RGB al mouse-ului va
ilumina in culoarea albastru timp de 3 secunde.
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Key combinations

On-the-fly Macro Recording
Fn + Left-ALT to start recording
Enter the keys to be recorded as a macro
Fn + Left-ALT to end recording

Assign Macro Key

Profile Switch
Fn+1/2/3/4/5/6*

*  Gisdefault

Light Effect Switch

Fn +Right or Fn + Left
Brightness Level

Fn+Up: Brightness up
Fn + Down: Brightness down
Factory Default

BLE host switch

Host 1 (default): Fn + 8

Host 2: Fn+9

Host 3: Fn+0

Fn +Ins: Scroll Lock Fn + Del: Pause

Fn +PgUp: Home Fn+P: Print screen
Fn +PgDn: End Fn +R-Ctrl: Menu

F - Switch

Fn+= Toggle between function keys or F1-F12 (default)

F1: (Win + G) Open the Game Bar

F2: (Win + Alt + PrintScreen) Take a screenshot of your game

6 (Win + Alt + G) Record the last 30 seconds

F4: (Win + Alt + R) Start or stop recording

F5: (Win + Alt + M) Start or stop microphone recording

F6: Play/Pause F10: Volume down
F7: Previous track F11: Volume up
F8: Next track F12: Stealth key
F9: Mute

Battery status

The battery status can be checked at any time by pressing and holding FN + -. When the battery
status is below 20% the keys will light up red.

Multiwheel and Switch function button

Press the switch function button (@) to rotate between modes. You can then use the Multiwheel to
adjust the settings for each function (@ @ ®).

® :Volume up
Media Control @® :Volume down

® : Mute/Unmute

@ : Previous track
Media Content @ : Next track

® : Play/Pause

® : Brightness up
Brightness adjustment @® : Brightness down

@ : Brightness 100% / Brightness 0%
Customization @ : Scroll up (default, can be reassigned)
(Reassignment in @ : Scroll down (default, can be reassigned)
Armoury Crate) @ : Scroll click (default, can be reassigned)

Swapping the Spacebar

Remove Install

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature range of
0°C (32°F) to 40°C (104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the device to let it cool
down.
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Notices

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover damages from
ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from ASUS, ASUS is liable for
no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and tangible personal property; or any
other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement,
up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or infringement under
this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS'suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your reseller are
collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR
DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR
FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR
YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal Communications Commission Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

+  This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
+  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to assure
compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(8)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en compromettre le fonctionnement

CAN ICES-003(8)/NMB-003(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED)
radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for human
contact during normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure limits under portable exposure
conditions. (antennas are less than 20 cm of a person’s body).

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition aux radiofréquences d'lnnovation,
Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le dispositif sans fil doit étre utilisé de maniére a minimiser le
potentiel de contact humain pendant le fonctionnement normal.

Cet appareil a également été évalué et montré conforme aux limites d'exposition RF ISED dans des conditions d'exposition
portable. (les antennes mesurent moins de 20 cm du corps d'une personne).

Précautions d’emploi de I'appareil :

a. Soyez particuliérement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans certains lieux (les
aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés lors d'un appel téléphonique. Si
vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...),
veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15 centimétres entre cet appareil et l'implant
pour réduire les risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de rayonnement.

Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les parkings souterrains, les
ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment.
We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries, other components as

well as the packaging materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in
different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory framework, we
published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product (electrical, electronic
equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

|
% DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
f\

DO NOT disassemble the device.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.
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KC: Korea Warning Statement
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Regional notice for Singapore

Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778

France sorting and recycling information

A DEPOSER ADEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
se recycle AR &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement
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Ukraine Certification Logo

¥ EAL

KCRF Output table

Function Frequency
(2403 - 2480MHz) - Keyboard

EAC Certification Logo

Maximum Output Power (EIRP)

24GHz wirel S¥25Y FU7)7| (FUHOEHEUA2HE 247)7)) A
7 wireless (2403 - 2480MHz) - Dongle S
S¥2EY FUH77| (FHHOEHEUA2HE F47)7)) "
(2403 - 2480MHz) - Keyboard
BLE SEAEY FHIP|EMHOIHSMNAHE FM7|7) 4w
UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)
Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480MHz) - Dongle 4dBm
BLE (2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
) (2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm
2.4GHz wireless
(2403 - 2480 MHz) - Dongle 4dBm

BLE (2403 - 2480MHz) - Keyboard 5dBm

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206). Full text of UKCA declaration of conformity is available
at https://www.asus.com/support/.

CE Mark Warning

Cce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet
suivant : www.asus.com/support.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien Gibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitétserklarung ist
verfligbar unter: www.asus.com/support
Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile
allindirizzo: www.asus.com/support
Pycckuii Komnarmsa ASUS 3asiBnSieT, 4TO 3T0 YCTPOICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHMAM 1 ADYTIM
COOTBETCTBYIOLL|VIM YC/IOBUSM COOTBETCTBYIOLLVX AMPEKTYB. TOAPOBHYH0 MHHOPMALMIO, NoXanyiAcTa, CMOTPUTE Ha
WWW.asus.com/support
Bwarapcku C HacTosujoto ASUSTeK Computer Inc. geknapvpa, 4e ToBa yCTPOIACTBO € B CHOTBETCTBYE ChC ChUUECTBEHMUTE
VM3VICKBaHWA 1 APYrvTE NPUNOXVMIA MOCTAHOB/IEHNA Ha CBbP3aHUTE ANPEKTUBY. TbIHNAT TEKCT Ha leknapaLaTa 3a
cboTBeTCTBME Ha EC e 0CTbNHa Ha aipec: Www.asus.com/support
Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support
Cestina Spoletnost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizenf splfiuje zakladni pozadavky a dalsi pFislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support
Dansk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre
relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklzeringen kan findes pa:
Wwww.asus.com/support
Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
Www.asus.com/support
Eesti Kéesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele
asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, etta tdma laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja
muiden taté koskevien saadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
Www.asus.com/support
EMNnvIké Me o tapov, n AsusTek Computer Inc. SnAGVEL OTI QLTI 1) GUCKEUT CUHHOPPAVETA HIE TIG BEPEMMEIS AMAITATEIS
Kait GAAE OXETIKEG BIATAEEIC Twv OdNyIG TG EE. To MAfipeg Keilevo g Sniwaong cupBatdtnTag ivar dlaBéaipo o
S1ebBuvon: www.asus.com/support
Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel a kapcsolédo Iranyelvek Iényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege innen letélthetd:
www.asus.com/support
Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar 3o pazino, ka & ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem citiem
saistodajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams 3eit: www.asus.com/support
Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc:“ Siuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support
Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes p&: www.asus.com/support
Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
www.asus.com/support
Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais
outras disposicdes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaragdo da UE disponivel em:
WWW.asus.com/support
Romana ASUSTeK Computer Inc. declard ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale i altor prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se géseste la: www.asus.com/
support
Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usagladenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkam a
ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlésenia o zhode pre $taty EU je dostupny na adrese:
Www.asus.com/support
Slovenstina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support
Espafiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracién de la UE de conformidad esta
disponible en: www.asus.com/support
Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar harmed att denna enhet éverensstaimmer med de grundléaggande kraven och
andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsékran om dverensstimmelse finns p&:
www.asus.com/support
YkpaiHcbka ASUSTeK Computer Inc. 3asBAse, WO Lieil NPUCTPIlA BiANOBIAAE OCHOBHIM BMOraM Ta iHLLWM BiAMOBIAHAM
NONOXEHHAM BiANOBIAHNX [JMpeKTUB. MOBHWI TEKCT AeknapaLii BignosigHocTi cTaHAapTam EC AOCTYNHMIA Ha:
WWW.asus.com/support
Turkce AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumiu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovarajucim
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support
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Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.

OthmumanbHoe NpeacTaBUTENLCTBO B Poccuy

Topsiyas MMHWA Cyx6bl TEXHUYECKOV NoAAepxKM B Poccum:
BecnnarHbIii (hefiepanbHbIii HoMep A5 380HKOB N0 Poccin: 8-800-100-2787
Homep Anst nonb3oBarteneii B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-1, 09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpeMEHM)

OdmumansHbie caisl ASUS B Poccum:
WWW.asus.ru

www.asus.com/ru/support

[laHHOe YCTPOIACTBO COOTBETCTBYET TPe6OBaHMAM TeXHUYeCKoro pernameHTa TamoxeHHoro Cotosa
TP TC 020/2011 3neKTpoMarH1THasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX CPEACTB YTB. pelueHnem KTC ot
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Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist,, Taipei City 112

Authorized Representative in  ASUS COMPUTER GmbH

Europe

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in  ASUSTEK (UK) LIMITED

United Kingdom

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London,
EC3M 6BL, England

Country United Kingdom




